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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 179

Adopted 30 April 2001

Procedures for Issuing Guarantees by the Minister for Finance in the Name of the State 
Issued pursuant to Section 37, Paragraph two of the Law on Budget and Financial Management 

1. These Regulations prescribe the procedures by which the Minister for Finance shall issue guarantees in the name of the State.

2. The legal person in respect of whose liabilities the guarantee is being issued (hereinafter – borrower) shall submit the documents prescribed by these Regulations to the Ministry of Finance by 15 October of the financial year. If after the relevant date amendments to the annual State budget law are made which amendments provide for the issuing of new guarantees, the documents referred to shall be submitted after coming into force of the law on the relevant amendments but not later than by 1 December of the financial year.

3. In order to receive a guarantee a borrower shall submit to the Ministry of Finance the following documents:

3.1. an application for the issuing of a guarantee;

3.2. audited annual accounts of the previous year and the financial statement for the last quarter;

3.3. the business plan of the project for the implementation of which the loan to be guaranteed shall be used;

3.4. an opinion of the ministry of the sector in which the project is of economic significance, and which ministry has expressed support for the implementation of the project and for the issuing of a guarantee and has provided information on the policy of the sectoral ministry regarding support for the implementation of the project;

3.5. information regarding the expected security for the guarantee;

3.6. articles of association and registration certificate of the company or other documents that regulate the operation of the organisation;

3.7. audit opinion in respect of the quality of the business plan for the project, project implementation possibilities, financial status of the borrower and ability to repay the loan to be guaranteed; and

3.8. a draft agreement with the borrower who has been selected by means of a competition (before the competition, the by-laws thereof shall be harmonised with the Ministry of Finance and a representative from the Ministry of Finance shall be included in the competition committee).

4. The Ministry of Finance, if necessary, has the right to request from the borrower the following additional documents:

4.1. agreements entered into in order to facilitate implementation of the project (co-operation agreements, purchase agreements, letters of intent and any other type of agreement with suppliers, purchasers and co-operation partners);

4.2. valuation of the property of the borrower in order to determine the market value of the borrower's property which is intended to be used as security for the guarantee; and

4.3. a statement regarding encumbrances on the borrower's property.

5. The borrower shall submit the documents referred to in Paragraph 4 of these Regulations within a period of 20 days from receipt of a relevant request.

6. After examination of the justification required for the issuing of the guarantee, the Ministry of Finance shall analyse the credit risk, determine the interest rate of the risk, and notify the borrower thereof.

7. After evaluation of the documents submitted, the Minister for Finance shall sign a guarantee agreement with the borrower and a guarantee servicing agreement, or take a decision not to issue a guarantee.

8. A guarantee to credit institutions for liabilities of students in accordance with the conditions of Cabinet Regulation No. 220 of 29 May 2001, Procedures for Granting, Re-paying and Cancelling of Study Credits and Student Credits from Funds of Credit Institutions by Means of Guarantees Issued in the Name of the State, shall be issued upon receipt in the Ministry of Finance of a summary list of credit recipients, approved by the Ministry of Education and Science.

[3 July 2001]
9. The Ministry of Education and Science shall include in the summary list of credit recipients the following information:

9.1. information regarding the credit recipients;

9.2. information regarding the amount of credit; and

9.3. information regarding the guarantors (indicating the given name, surname, personal identity number of a natural person, or name and taxpayer registration number of the local government), or information regarding pledges (indicating the name, number and market value of securities, but in respect of immovable property– market value ).

[3 July 2001]
10. After receipt of the summary list of credit recipients the Minister for Finance shall sign a guarantee agreement with the credit institution and a guarantee servicing agreement which shall be entered into by the Ministry of Finance, the Ministry of Education and Science and the credit institution.

[3 July 2001]
Prime Minister
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[image: image2.png]111 Yenakumi / Income

1. Tenakumu veids
Type of income

2. Liguma numurs un noslégianas datums
Date and No of contract

3. Datums, ar kuru tiek pieprasits piemérot maksZjumu aplikSanu ar nodokli pec samazintas
likmes vai atbrivojumu no aplikSanas ar nodokfiem
Date as from which reduction or exemption is claimed

4. Cita svariga informacija
Other relevant information

IV. Maksajumu sanémeja apstipringjums / Statement of Recipient

Lesnieguma parakstitajs apliecina, ka:
The undersigned declares:

vin$ (ieprieksmingtais uzgémums vai uznemjsabiedriba) ir rezidents
saskand ar Latvijas Republikas un nodokju Tigumy;
that he (the above mentioned company) is a resident of according fo
the Tax Agreement benween and the Republic of Latvia;

vins (iepriekSminétais uzgmums vai uzpEméjsabiedriba) ir Tstenais TpaSnieks;
that he (i) is the beneficial owner of the ;

iepriekiminétie iendkumi nav gi, izmantojot pastivigo parstavniecibu vai pastavigo bizi
Latvijas Republika.

that the above mentioned income was not derived through permanent establishment or fixed:
‘base maintained by him (it) in the Republic of Latvia.

Tesnieguma paraksiianas vieta un datums ‘maksgjumu sapEmeja (uzgemuma vai
place and date uzpEmejsabiedribas parstavja) paraksts
signature of the recipient or, if a company, its
represenative

Uzpémuma (uzpemjsabiediivas) zv.
1facompany add stamp here

nodoklu administracijas apliecingjums /
Statement of the Fiscal Authorities

Mes apstiprinam, ka iepriekSmingtais ienfkumu sapgméjs ir rezidents
saskand ar Latvijas Republikas un nodokju ligumu
un apliccingjums, kuru 3aja aplieciba-iesnieguma ir sniedzis jenakumu sap€mes vai vina
pirstavis, ir patiess un atbilst Istenibai saskand ar nodoklu
administricijas riciba esoSo informaciju.





[image: image3.png]We confirm that the above mentioned recipient s a resident of

according 1o the Tax Agreement between and the Republic of Latvia
and that the statement made in this form by the recipient himself or by his/here representative
are true to the best of the Tax Administration knowledge.
esnioguma parakstSanss viela un datums paraksts .
place and date signature Office seal

VL Latvijas Republikas Valsts iepémumu dienesta apstipringjums /
Statement of the Republic of Latvia State Revenue Service

Ms apstiprinam, ka ieprieksmingtais ienakumu sapeméjs ir tiesigs izmantot Latvijas
Republikas un nodoklu liguma noteiktos nodoklu atvieglojumus
attiectba uz 1l dafa minétajiem ienakumiem un ka II dafa minétais ienakuma izmaksatajs it
tiesigs piemérot minztos nodok]u atvieglojumus attiectbd uz 11 dafa mingtajiem ienakumiem.

We confirm that the recipient mentioned in part 1 is rightful o use reduction of or exemption
Jfrom Latvian taxes according to the Tax Agreement between and
the Republic of Latvia in respect of income mentioned in Part III, and that the payer of the
income mentioned in Part I is rightfl 10 apply reduction of or exemption from Latvian taxes
in respect 1o the income mentioned in Part Il

Tesnieguma parakstanas vieta i daums paraksts Zy.
place and date signature Offce seal
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[image: image4.png]Izsniegta saskan ar Latvijas Republikasun  Issued pursuant to the Agreement between
the Republic of Latvia and

Tigumu par nodokJu_ dubultas uzlikSanas un

nodoklu  nemaksaSanas novérsanu (turp- Jfor the Avoidance of Double Taxation and

mak — nodok]u ligums) Prevention of Fiscal Evasion (hereinafter —
Tax Agreement)

Rezidenta apliectba-iesniegums nodokju atmaksasanai
Residence Certificate-Application for Refund

kas Latvijas Republika iekaséti ienakumu izmaksas bridf no maksgjumiem (autoratlidziba,
procenti, atlidziba par vadibas un konsultativajiem pakalpojumiem, atlidziba par Tpasuma
izmantosanu, dividendes un it ienzkumu veidi), kas ir izmaksati

rezidentiem.

of Latvian taxes withheld at source from payments (royalties, interest, management and
consultancy fees, leasing fees, dividends and certain other types of income), paid to residents

of.
L Makstjumu sagemejs / Recipient of Payment

1. Virds, uzvards (uznémuma vai uznémejsabiedribas nosaukums)
Name, surname (title, if company)

2. Pases (personu apliccinosa dokumenta) vai registricijas apliecibas numurs un izdosanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of issue

3. Adrese.
Full address

1L Maksajumu izmaksatajs / Payer of Income

1. Vards, uzvards (uzpémuma vai uzgéméjsabiedsibas nosaukums)
Name, surname (title, if company)

2. Pases (personu apliecinosa dokumenta) vai registracijas apliecibas numurs un izdoSanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of issue

3. Adrese
Full address

4. Fiziskajim personam — personas kods
For individuals ~ civil code No





[image: image5.png]TIL Tenakumi / Income

1. Ienakumu veids
Type of income

2. Liguma numurs un noslégianas datums
Date and No of contract

3. Atmakszjam nodokja summa
Amount of tax to be refunded

Tenakumu Latvijas Republika ‘NodokJa summa un kme, kas | Atmakajama
izmaksas dams | samaksitanodokla | piemérojama saskand ar atiecigo | nodokla summa
summa un likme ‘nodoklu ligumu.
Date of payment | Amount of tax and rate of | Amount of tax and rate under the | Amount of tax
tax in Latvia Tax Agreement to be refunded
T 2 3 4

4. Cita svariga informicija
Other relevant information

IV. Maksijumu sagéméja apstiprinajums / Statement of Recipient

Iesnieguma parakstitajs apliecina, ka:
The undersigned declares:

Vi$ (ieprieksminétais uznémums vai uzpEméjsabiedriba) ir (iendkumu izmaksas bridi bija)
rezidents saskana ar Latvijas Republikas un

nodok]u igumu;

that he (the above mentioned company) is (at the date of payment was) a resident of
according 1o the Tax Agreement between

and the Republic of Larvia;

Vi (iepriekSminétais uzngmums vai uznemejsabiedriba) ir (bi Tstenais
Tpasnieks;

that he (i) is (was) the beneficial owner of the. ;




[image: image6.png]ieprieksmintie ienakumi nav gti, izmantojot pastavigo parstavniccibu vai pastavigo bazi
Latvijas Republika, un ka vins (iepricksminctais uzpémums vai uznémgjsabiedriba) pieprasa
no minétajiem ienakumiem ickaséta nodok|a atmaksasanu latu apmer.

that the above mentioned income was not derived through permanent establishment or fixed
base maintained by him (it) in the Republic of Latvia; and that he (i) requests the refund of

tax on the above mentioned income for the amount of . lats
Tesnicguma parakstiSanas vieta un datams. ‘maks3jumu sanEmja (uzgémuma vai
place and date uzpémEjsabiedribas parstavia) paraksts

signature of the recipient or, ifa company, its
representative

Uzpemuma (uzpéméjsabiediibas) ..
1Fa company add stamp here.

nodoklu administracijas apliecingjums /
Statement of the Fiscal Authorities

Mes apstiprindm, ka iepriekSmingtais iengkumu sapmgjs ir (ienakumu izmaksas beidi bija)
rezidents saskapd ar Latvijas Republikas un

hodokJu Tigumu un_ apliecinajums, kuru Saja aplieciba-iesnieguma ir snicdzis ienakumu

sapemejs vai vina parstavis, i patiess un atbilst Tstentbai saskana ar

nodok]u administricijas riciba eso3o informaciju.

We confirm that the above mentioned recipient is (at the date of payment was) a resident of

according to the Tax Agreement between and the
Republic of Latvia and that the statement made in this form by the recipient himself or by
histher representative is true to the best of the Tax
Administration knowledge.

Tesnieguma parakstiSanas vieta un datums. ‘paraksts Zv.
place and date signature Ofce seal
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[image: image1.png]Izsniegta saskana ar Latvijas Republikasun  Issued pursuant to the Agreement between
the Republic of Latvia and

Tigumu par nodokju_ dubultas uzlikSanas un

nodokju nemaksdSanas novérsanu (trp- for the Avoidance of Double Taxation and
‘mak - nodoklu ligums) Prevention of Fiscal Evasion (hereinafter ~
Tax Agreement)

Rezidenta aplieciba-iesniegums nodok]u atvieglojumu piemeroSanai
Residence Certificate-Application for Reduction of or Exemption from

attiecibd uz nodokliem, kas Latvijas Republika iekasgjami iendkumu izmaksas bridi no
maksdjumiem (autoratlidziba, procenti, atlidziba par vadibas un konsultativajiem pakal-
pojumiem, atlidziba par Tpasuma izmantoSany, dividendes un citi iendkumu veidi), kas tick
izmaksati rezidentiem.

Latvian anticipatory taxes withheld at source from payments (royalties, interest, management
and consultancy fees, leasing fees, dividends and certain other types of income), paid to
residents of.

1. Maks3jumu sapemes / Recipient of Payment

1. Vards, uzvards (uzgémuma vai uzgémejsabiedribas nosaukums)
Name, surname (title, if company)

2. Pases (personu apliecinosa dokuments) vai registracijas apliecTbas numurs un izdosanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of ssue

3. Adrese
Full address

1L Maksajumu izmaksatajs / Payer of Income

1. Viirds, uzvirds (uznémuma vai uznémejsabiedribas nosaukums)
Name, surname (tle, if company)

2. Pases (personu apliecinosa dokumenta) vai registricijas apliectbas numurs un izdoSanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of issue

3. Adrese
Full address

4. Fiziskajam personam — personas kods
For individuals - civil code No
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the Republic of Latvia and

Tigumu par nodokju_ dubultas uzlikSanas un

nodokju nemaksdSanas novérsanu (trp- for the Avoidance of Double Taxation and
‘mak - nodoklu ligums) Prevention of Fiscal Evasion (hereinafter ~
Tax Agreement)

Rezidenta aplieciba-iesniegums nodok]u atvieglojumu piemeroSanai
Residence Certificate-Application for Reduction of or Exemption from

attiecibd uz nodokliem, kas Latvijas Republika iekasgjami iendkumu izmaksas bridi no
maksdjumiem (autoratlidziba, procenti, atlidziba par vadibas un konsultativajiem pakal-
pojumiem, atlidziba par Tpasuma izmantoSany, dividendes un citi iendkumu veidi), kas tick
izmaksati rezidentiem.

Latvian anticipatory taxes withheld at source from payments (royalties, interest, management
and consultancy fees, leasing fees, dividends and certain other types of income), paid to
residents of.

1. Maks3jumu sapemes / Recipient of Payment

1. Vards, uzvards (uzgémuma vai uzgémejsabiedribas nosaukums)
Name, surname (title, if company)

2. Pases (personu apliecinosa dokuments) vai registracijas apliecTbas numurs un izdosanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of ssue

3. Adrese
Full address

1L Maksajumu izmaksatajs / Payer of Income

1. Viirds, uzvirds (uznémuma vai uznémejsabiedribas nosaukums)
Name, surname (tle, if company)

2. Pases (personu apliecinosa dokumenta) vai registricijas apliectbas numurs un izdoSanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of issue

3. Adrese
Full address

4. Fiziskajam personam — personas kods
For individuals - civil code No
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Tigumu par nodokJu_ dubultas uzlikSanas un

nodoklu  nemaksaSanas novérsanu (turp- Jfor the Avoidance of Double Taxation and

mak — nodok]u ligums) Prevention of Fiscal Evasion (hereinafter —
Tax Agreement)

Rezidenta apliectba-iesniegums nodokju atmaksasanai
Residence Certificate-Application for Refund

kas Latvijas Republika iekaséti ienakumu izmaksas bridf no maksgjumiem (autoratlidziba,
procenti, atlidziba par vadibas un konsultativajiem pakalpojumiem, atlidziba par Tpasuma
izmantosanu, dividendes un it ienzkumu veidi), kas ir izmaksati

rezidentiem.

of Latvian taxes withheld at source from payments (royalties, interest, management and
consultancy fees, leasing fees, dividends and certain other types of income), paid to residents

of.
L Makstjumu sagemejs / Recipient of Payment

1. Virds, uzvards (uznémuma vai uznémejsabiedribas nosaukums)
Name, surname (title, if company)

2. Pases (personu apliccinosa dokumenta) vai registricijas apliecibas numurs un izdosanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of issue

3. Adrese.
Full address

1L Maksajumu izmaksatajs / Payer of Income

1. Vards, uzvards (uzpémuma vai uzgéméjsabiedsibas nosaukums)
Name, surname (title, if company)

2. Pases (personu apliecinosa dokumenta) vai registracijas apliecibas numurs un izdoSanas
datums
Passport (identification document) or certificate of incorporation No, date of issue

3. Adrese
Full address

4. Fiziskajim personam — personas kods
For individuals ~ civil code No








